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LA NOSTRA
PIZZA
Il segreto della pizza è l’acqua.
Il segreto della pizza è il pomodoro.
Il segreto della pizza è la farina.
Il segreto della pizza è l’impasto.
Il segreto della pizza è il forno a legna.
Il segreto della pizza è un segreto.



MARINARA
Pomodoro, aglio, origano.
Tomato, garlic, oregano.
Tomate, knoblauch, dost.

5,50 €

MARGHERITA
Pomodoro, mozzarella.
Tomato, mozzarella.
Tomate, mozzarella-käse.

6,50 €

PUGLIESE
Pomodoro, cipolla.
Tomato, onion.
Tomate, zwibel.

6,50 €

CIPOLLA
Pomodoro, mozzarella, cipolla.
Tomato, mozzarella, onion.
Tomate, mozzarella-käse, zwibel.

7,50 €

PROSCIUTTO
Pomodoro, mozzarella, prosciutto.
Tomato, mozzarella, ham.
Tomate, mozzarella-käse, schinken.

7,50 €

ROMANA
Pomodoro, mozzarella, acciughe, origano. 
Tomato, mozzarella, anchovy, oregano.
Tomate, mozzarella-käse, sardinen, dost.

7,50 €

WURSTEL
Pomodoro, mozzarella, wurstel.
Tomato, mozzarella, wurstel.
Tomate, mozzarella-käse, wurstel.

7,50 €

CAPRICCIOSA
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi, 
carciofini.
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms, 
artichokes.
Tomate, mozzarella-käse, schinken, pilze, 
artischocken.

8,50 €

4 STAGIONI
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi, 
carciofi.
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms, 
artichokes.
Tomate, mozzarella-käse, schinken, pilze, 
artischocken.

CALZONE ALLA
NAPOLETANA
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi.
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms.
Tomate, mozzarella-käse, schinken, pilze.

9,00 €

SAN DANIELE
Pomodoro, mozzarella, prosciutto crudo.
Tomato, mozzarella, San Daniele ham.
Tomate, mozzarella-käse, roher schinken
San Daniele.

9,00 €

8,50 €

Le tradizionali

Vedere tabella possibili allergeni presenti nel listino. See possible allergens in the price list. Siehe mögliche Allergene in der Preisliste.
Aggiunte variabili da 0,50 € a 1,50 € Add variables from 0.50 to 1.50. Fügen Sie eine Erhöhung von 0,50 auf 1,50
La pizza PICCOLA ha la stessa quotazione della pizza NORMALE. The SMALL pizza has the same quotation as the NORMAL pizza.
Die KLEINE pizza hat das gleiche Zitat wie die NORMALE pizza.
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* In mancanza di fresco alcuni prodotti possono essere surgelati
* In the absence of fresh some products can be deep-frozen.
* Bei fehlender Frische können einige Produkte gefroren sein.

SICILIANA
Pomodoro, mozzarella, acciughe, capperi, olive 
nere, origano.
Tomato, mozzarella, anchouves, cappers, black 
olives, oregano.
Tomate, mozzarella-käse, sardinen, kepern, 
scharze oliven, dost.

8,00 €

ALL’OCCHIO DI BUE
Pomodoro, mozzarella, uovo.
Tomato, mozzarella, egg.
Tomate, mozzarella-käse, ei.

8,00 €

CROSTINO
Pane a fetta, pomodoro, mozzarella, prosciutto.
Sliced bread, tomato, mozzarella, ham.
Brotschneiben, tomate, mozzarella-käse,
schinken.

7,50 €

PROSCIUTTO E FUNGHI
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi.
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms.
Tomate, mozzarella-käse, schinken, pilze.

8,00 €

COPERTO 2,00 A



DIAVOLA
Pomodoro, mozzarella, salamino piccante.
Tomato, mozzarella, spicy salami.
Tomate, mozzarella-käse, pikante kleine salami.

7,50 €

MELANZANE
Pomodoro, mozzarella, melanzane ai ferri.
Tomato, mozzarella, grilled aubergines.
Tomate, mozzarella-käse, gegrillte auberginen.

7,50 €

RADICCHIO
Pomodoro, mozzarella, radicchio rosso. 
Tomato, mozzarella, red chicory.
Tomate, mozzarella-käse, rote zichorie.

8,00 €

RICOTTA E SPINACI
Pomodoro, mozzarella, ricotta, spinaci.
Tomato, mozzarella, ricotta cheese, spinach.
Tomate, mozzarella-käse, molken-käse, spinat.

8,00 €

SALSICCIA E RUCOLA
Pomodoro, mozzarella, salsiccia, rucola.
Tomato, mozzarella, sausage, rucola salad.
Tomate, mozzarella-käse, wurst, rucolasalat.

8,00 €

VEGETARIANA
Pomodoro, mozzarella, verdure miste.
Tomato, mozzarella, mixed vegetables.
Tomate, mozzarella-käse, gemischtes gemuse.

8,50 €

Le speciali
BASSANESE
Pomodoro, mozzarella, asparagi conservati, 
uovo.
Tomato, mozzarella, preserved asparagus, egg.
Tomate, mozzarella-käse, konservierter spargel, ei.

9,50 €

GORGONZOLA E SPECK
Pomodoro, mozzarella, gorgonzola, speck.
Tomato, mozzarella, gorgonzola cheese, speck.
Tomate, mozzarella-käse, gorgonzola-käse, 
speck.

“ALLA GROTTA”
Pomodoro, mozzarella, tonno, peperoni, speck.
Tomato, mozzarella, tuna, peppers, speck.
Tomate, mozzarella-käse, thunfisch, peperoni, 
speck.

9,50 €

RADICCHIO, SALSICCIA E 
PROVOLA
Pomodoro, mozzarella, radicchio, salsiccia, 
provola.
Tomato, mozzarella, red chicory, sausage, provola.
Tomate, mozzarella-käse, rote zichorie, wurst, 
provola-käse.

9,50 €

BRESAOLA, RUCOLA E GRANA
Pomodoro, mozzarella, bresaola, rucola,
grana a scaglie.
Tomato, mozzarella, curedrawbeef,
rucola salad, flaked parmesan.
Tomate, mozzarella-käse, bresaola,
rucolasalat, parmesan-käse.

10,00 €

SORPRESA
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi, 
carciofi, salamino piccante, uovo.
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms, 
artichokes, spicy salami, egg.
Tomate, mozzarella-käse, schinken, pilze, 
artischocken, pikante kleine salami, ei.

SALMONE E RUCOLA
Pomodoro, mozzarella, salmone, rucola.
Tomato, mozzarella, salmon, rucola salad.
Tomate, mozzarella-käse, lachs, rucolasalat.

10,50 €

10,50 €

9,50 €
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Vedere tabella possibili allergeni presenti nel listino. See possible allergens in the price list. Siehe mögliche Allergene in der Preisliste.
Aggiunte variabili da 0,50 € a 1,50 € Add variables from 0.50 to 1.50. Fügen Sie eine Erhöhung von 0,50 auf 1,50 €
La pizza PICCOLA ha la stessa quotazione della pizza NORMALE. The SMALL pizza has the same quotation as the NORMAL pizza.
Die KLEINE pizza hat das gleiche Zitat wie die NORMALE pizza.

FUNGHI PORCINI
Pomodoro, mozzarella, porcini.
Tomato, mozzarella, boletus mushrooms.
Tomate, mozzarella-käse, steinpilze.

9,00 €
SUPPLÈ
Pomodoro, mozzarella, uovo, funghi, prosciutto. 
Tomato, mozzarella, egg, mushrooms, ham.
Tomate, mozzarella-käse, ei, pilze, schincken.

11,00 €

FRUTTI DI MARE*
Pomodoro, mozzarella, frutti di mare.
Tomato, mozzarella, seafood.
Tomate, mozzarella-käse, seefruchte.

11,50 €
CAMPAGNOLA
Pomodoro, mozzarella, carciofini, wurstel, 
salamino, olive, peperoni.
Tomato, mozzarella, artichokes, wurstel, spicy 
salami, olives, peppers.
Tomate, mozzarella-käse, artischoken, wurstel, 
salami, oliven, peperoni.

9,50 €

ESTIVA
Pomodoro, mozzarella, fette di pomodoro, 
grana, melanzane, basilico.
Tomato, mozzarella, sliced tomato, parmesan 
cheese, aubergines, basil.
Tomate, mozzarella-käse, tomate in scheiben, 
parmesan-käse, auberginen, basilikum.

8,50 €

TONNO E CIPOLLA
Pomodoro, mozzarella, tonno, cipolla.
Tomato, mozzarella, tuna, onion.
Tomate, mozzarella-käse, thunfìsch, zwibel.

4 FORMAGGI
Pomodoro, mozzarella, formaggi misti.
Tomato, mozzarella, mixed cheeses.
Tomate, mozzarella-käse und Mischkäse.

9,00 €

9,00 €

COPERTO 2,00 A



Vedere tabella possibili allergeni presenti nel listino. See possible allergens in the price list. Siehe mögliche Allergene in der Preisliste.
Aggiunte variabili da 0,50 € a 1,50 € Add variables from 0.50 to 1.50. Fügen Sie eine Erhöhung von 0,50 auf 1,50 €
La pizza PICCOLA ha la stessa quotazione della pizza NORMALE. The SMALL pizza has the same quotation as the NORMAL pizza.
Die KLEINE pizza hat das gleiche Zitat wie die NORMALE pizza.

MOZZARELLA DI BUFALA
Bufala mozzarella cheese
Bufala mozzarella-käse

+2,50 €

BURRATA
Burrata cheese
Burrata käse

+3,00 €

NO GLUTINE
Gluten-free
Glutenfrei

+3,00 €
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Le speciali
POMODORI SECCHI
Pomodoro, mozzarella, pomodori secchi.
Tomato, mozzarella, dry tomatoes.
Tomate, mozzarella-käse, getrockneten tomaten.

8,00 €

PORCHETTA E FORMAGGIO 
ASIAGO
Pomodoro, mozzarella, porchetta,
formaggio Asiago.
Tomato, mozzarella, roasted pork, Asiago cheese.
Tomate, mozzarella-käse, schweinefleisch, 
Asiago-käse.

10,00 €

VENETA BIANCA
Mozzarella, stracchino, formaggio gorgonzola, 
rucola.
Mozzarella, stracchino, gorgonzola cheese, 
rucola salad.
Mozzarella-käse, stracchino, gorgonzola-käse, 
rucolasalat.

8,50 €

PATATOSA
Pomodoro, mozzarella, patate fritte.
Tomato, mozzarella, fried potatoes.
Tomate, mozzarella-käse, pommes frites.

8,50 €

FRIARIELLI E FORMAGGIO
MORLACCO
Pomodoro, mozzarella, friarielli,
formaggio Morlacco.
Tomato, mozzarella, friarielli vegetables, 
Morlacco cheese.
Tomate, mozzarella-käse, friarielli gemüse,
Morlacco-käse.

8,50 €

SFILACCI E RUCOLA
Pomodoro, mozzarella, sfilacci, rucola.
Tomato, mozzarella, frayed horse meat,
rucola salad.
Tomate, mozzarella-käse, frayed meat, 
rucolasalat.

9,00 €

NOCI E FORMAGGIO ASIAGO
Pomodoro, mozzarella, noci, formaggio Asiago.
Tomato, mozzarella, walnuts, Asiago cheese. 
Tomate, mozzarella-käse, nube, Asiago-käse.

9,00 €

PANCETTA, RADICCHIO E 
PROVOLA
Pomodoro, mozzarella, pancetta,
radicchio, provola.
Tomato, mozzarella, bacon, red chicory, provola.
Tomate, mozzarella-käse, bauchspeck, rote 
zichorie, provola-käse.

9,50 €

CHIODINI E FORMAGGIO 
ASIAGO
Pomodoro, mozzarella, funghi chiodini (solo in 
stagione), formaggio Asiago.
Tomato, mozzarella, chiodini mushrooms
(in season only), Asiago cheese.
Tomate, mozzarella-käse, Chiodini pilzen
(nur während der saison), Asiago-käse.

10,00 €

GAMBERETTI E RUCOLA
Pomodoro, mozzarella, gamberetti, rucola.
Tomato, mozzarella, shrimps, rucola salad.
Tomate, mozzarella-käse, garnelen, rucolasalat.

10,50 €

RUCOLA, STRACCHINO E 
GRANA A SCAGLIE
Pomodoro, mozzarella, rucola, stracchino, 
grana a scaglie.
Tomato, mozzarella, rucola salad, stracchino, 
flaked parmesan.
Tomate, mozzarella-käse, rucolasalat, 
stracchino, parmesan-käse.

9,00 €

PIZZA D.o.c.
Mozzarella di bufala, pomodoro,
pomodorini ciliegina, basilico.
Mozzarella bufala, tomato, cherry tomatoes, basil.
Mozzarella bufala-käse, tomate, kirsch tomaten, 
basilikum.

9,00 €

FAGOTTINO
Mozzarella, brie, pomodorini, salamino, speck 
(in un originale forma).
Mozzarella, brie cheese, cherry tomatoes, spicy 
salami, speck (in a special shape).
Mozzarella-käse, ein brie-käse, kleine tomaten, 
kleine salami, speck (in einer originell form).

9,00 €

COPERTO 2,00 A



Le informazioni circa la presenza di sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze sono disponibili rivolgendosi al 
personale in servizio ed è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita a richiesta.
Information about the presence of substances or products that cause allergies or intolerances are available to staff on duty and 
you can consult the appropriate documentation that will be provided on request.
Informationen über das Vorhandensein von Substanzen oder Produkten, die Allergien oder Unverträglichkeiten verursachen, 
stehen dem diensthabenden Personal zur Verfügung, und Sie können die entsprechenden Unterlagen einsehen, die auf Anfrage 
zur Verfügung gestellt werden.

Prodotti surgelati – I piatti contrassegnati con (*) sono preparati con materia prima congelata o surgelata all’origine.
Materie prime / Prodotti abbattuti in loco. Alcuni prodotti freschi di origine animale, così come i prodotti della pesca 
somministrati crudi, vengono sottoposti ad abbattimento rapido di temperatura per garantire la qualità e la sicurezza, come 
descritto nel Piano HACCP ai sensi del Reg. CE 852/04 e Reg. CE 853/04.

Frozen products - Dishes marked with (*) are prepared with the following material first frozen or deep-frozen at origin.
Raw materials / Products slaughtered on site. Some fresh products of origin animal, as well as fishery products fed raw, 
are subjected to rapid temperature abatement to ensure quality and safety, such as described in the HACCP Plan in accordance 
with EC Reg. 852/04 and EC Reg. 853/04.

Gefrorene Produkte  - Die mit (*) gekennzeichneten Gerichte werden aus gefrorenem oder tiefgefrorenem Rohmaterial im 
Ursprungsland zubereitet. Rohstoffe / Produkte, die vor Ort geschlachtet werden. Einige frische Produkte tierischen 
Ursprungs sowie Fischereierzeugnisse, die roh verabreicht werden, unterliegen einer raschen Temperatursenkung, um Qualität 
und Sicherheit zu gewährleisten, wie im HACCP-Plan gemäß EG-Verordnung 852/04 und EG-Verordnung 853/04 beschrieben.

Si avvisa la gentile clientela che negli alimenti e nelle bevande preparati e somministrati in questo esercizio, possono essere 
contenuti ingredienti o coadiuvanti considerati allergeni.
Elenco delle sostanze o prodotti che provocano allergie o íntolleranze utilizzati in questo esercizio e presenti nell’allegato ll 
del Reg. UE n.1169/2011:
Please be advised that in the food and drink prepared and administered in this exercise, may contain ingredients or adjuvants 
considered allergens.
List of substances or products causing allergies or intolerances used in this exercise and are listed in Annex ll of EU Reg. No. 
1169/2011:
Bitte beachten Sie, dass die in dieser Übung zubereiteten und verabreichten Speisen und Getränke Zutaten oder Hilfsstoffe 
enthalten können, die als Allergene gelten.
Liste der Substanzen oder Produkte, die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen und in Anhang ll der EU-Verordnung 
aufgeführt sind, werden in dieser Übung verwendet. Nr. 1169/2011 aufgeführt sind:

Vedere tabella possibili allergeni presenti nel listino.
See table possible allergens featured in the price list.
Siehe Tabelle Mögliche Allergene die in der Preisliste aufgeführt sind.

1. Cereali contenenti glutine, cioè grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o i loro ceppi derivati e prodotti derivati. Cereals 
containing gluten, i.e. wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut or their derived strains and products. Glutenhaltiges Getreide, d.h. 
Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel, Kamut oder davon abgeleitete Stämme und Produkte.
2. Crostacei e prodotti a base di crostacei. Crustaceans and crustacean products. Krustentiere und Krustentierprodukte.
3. Uova e prodotti a base di uova. Eggs and egg products. Eier und Eiprodukte.
4. Pesce e prodotti a base di pesce. Fish and fish products. Fisch und Fischerzeugnisse.
5. Arachidi e prodotti a base di arachidi. Peanuts and products thereof. Erdnüsse und Erdnussprodukte.
6. Soia e prodotti a base di soia. Soya and soya products. Soja und Sojaprodukte.
7. Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio). Milk and milk products (including lactose). Milch und Milcherzeugnisse 
(einschließlich Laktose).
8. Frutta a guscio, vale a dire mandorle, nocciole, noci, noci di acagiù, noci di pecan, noci del Brasile, pistacchi, noci 
macadamia o noci del Queensland, e i loro prodotti. Nuts, i.e. almonds, hazelnuts, walnuts cashew nuts, pecans, brazil 
nuts, pistachios, walnuts macadamia or Queensland nuts, and their products. Nüsse, d.h. Mandeln, Haselnüsse, Walnüsse, 
Cashewnüsse, Pekannüsse, Paranüsse, Pistazien, Walnüsse, Macadamia- oder Queenslandnüsse sowie deren Erzeugnisse.
9. Sedano e prodotti a base di sedano. Celery and celery products. Sellerie und Sellerieerzeugnisse.
10. Senape e prodotti a base di senape. Mustard and mustard products. Senf und Senferzeugnisse.
11. Semi di sesamo e prodotti a base di semi di semi di sesamo. Sesame seeds and products based on sesame seeds. 
Sesamsamen und Produkte auf Sesambasis.
12. Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni superiori a 10 mg/kg. Sulphur dioxide and sulphites in concentrations higher
than 10 mg/kg. Schwefeldioxid und Sulfite in Konzentrationen von mehr als 10 mg/kg.
13. Lupini e prodotti a base di lupini. Lupines and lupine products. Lupinen und Lupinenerzeugnisse.
14. Molluschi e prodotti a base di molluschi. Molluscs and products thereof. Weichtiere und Weichtiererzeugnisse.

Prodotti surgelati Frozen products/Gefrorene Produkte

Tabella allergeni Allergen table/Allergentische Tabelle
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Vedere tabella possibili allergeni presenti nel listino. See possible allergens in the price list. Siehe mögliche Allergene in der Preisliste.
Aggiunte variabili da 0,50 € a 1,50 € Add variables from 0.50 to 1.50. Fügen Sie eine Erhöhung von 0,50 auf 1,50 €
La pizza PICCOLA ha la stessa quotazione della pizza NORMALE. The SMALL pizza has the same quotation as the NORMAL pizza.
Die KLEINE pizza hat das gleiche Zitat wie die NORMALE pizza.

INSALATISSIMA
lnsalata mista, tonno, mais, mozzarella
Mixed salad, tuna, corn, mozzarella
Gemischter Salat, Thunfisch, Mais, Mozzarella-Käse

8,00 €

PRIMAVERA
lnsalata verde, carote, cappuccio,
olive verdi, mais, bresaola
Green salad, carrots, cabbage, green olives,
corn, bresaola
Grüner Salat, Karotten, Kabage, grüne Oliven, 
Mais, Bresaola

9,00 €

INSALATA DI POLLO
lnsalata verde, cappuccio, rucola, carote,
pollo alla julienne
Green salad, cabbage, rucola salad, carrots, 
chicken a la julienne
Grüner Salat, Kabage, Rucolasalat, Karotten, 
Hühnchen a la Julienne

9,00 €

NASTY
lnsalata verde, rucola, carote, olive,
prosciutto crudo
Green salad, rucola salad, carrots, olives,
raw ham
Grüner Salat, Rucolasalat, Karotten, Oliven, 
roher Schinken

10,00 €

CON PESCE - WITH FISH - MIT FISCH * 
ORIENTALE 
Rucola, cetrioli, pomodori, cipolla, olive nere, 
ricotta, gamberi, basilico
Rucola salad, cucumbers, tomatoes, onions, 
black olives, ricotta cheese, shrimps, basil
Rucolasalat, Gurken, Tomaten, Zwiebeln, 
schwarze Oliven, Ricotta-Käse, Garnelen, 
Basilikum

10,00 €

ALLY
lnsalata verde, rucola, mais, pomodorini, 
gamberi bolliti, grana a scaglie
Green salad, rucola salad, corn, cherry 
tomatoes, boiled shrimps, Parmesan flakes
Grüner Salat, Rucolasalat, Mais, Kirschtomaten, 
gekochte Garnelen, parmesan-käse-Flocken

10,00 €

MARE FREDDO
Insalata di mare, peperoni, insalata,
pomodorini, patate bollite
Seafood salad, peppers, salad, cherry tomatoes, 
boiled potatoes
Meeresfrüchtesalat, peperoni, Salat, 
Kirschtomaten, Salzkartoffeln

PIOVRA PATATE E SEDANO
Octopus with potatoes and celery
Tintenfish mit Kartoffeln und Sellerie

PESCE FREDDO
Piovra, patate, gamberi, pomodorini, sedano, 
cipolla rossa, grana a scaglie
Octopus, potatoes, shrimps, cherry tomatoes, 
celery, red onion, Parmesan flakes
Tintenfish, Kartoffeln, Garnelen, Kirschtomaten, 
Sellerie, rote Zwiebel, parmesan-käse-Flocken

MEDITERRANEA
Verdure grigliate, mozzarella, pomodorini,
pesce, cozze e vongole
Grilled vegetables, mozzarella, cherry tomatoes, 
fish, mussels and clams
Gegrilltes Gemüse, Mozzarella-Käse, 
Kirschtomaten, Fisch, Muscheln und 
Venusmuscheln

INSALATA DI BRANZINO
lnsalata verde, cappuccio, rucola,
carote, branzino sfilettato
Green salad, cabbage, rucola salad, carrots,
bass fish without fishbone
Grüner Salat, Kabage, Rucolasalat, Karotten, 
filetierter Seebarsch

14,00 €

14,00 €

14,00 €

14,00 €

14,00 €
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Insalatone Big Salad/Grosse Salat

REGINA
Rucola, radicchio, pomodorini, insalata,
piovra, gamberi, grana a scaglie
Rucola salad, radicchio, cherry tomatoes,
salad, octopus, shrimps, flaked parmesan
Rucolasalat, Radicchio, Kirschtomaten, Salat, 
Tintenfish, Garnelen, parmesan-käse-Flocken

11,00 €

COPERTO 2,00 A



6

dal 1968 tradizioni e sapori di casa
ALLA GROTTA

IL NOSTRO
RISTORANTE
“Bisogna avere Passione per
innamorarsi del proprio lavoro,
bisogna avere Amore per
trasformare il proprio lavoro
in una Passione che resterà
per sempre.”



* Vedere tabella possibili allergeni presenti nel listino. See possible allergens in the price list. Siehe mögliche Allergene in der Preisliste.

8

Cold first and second courses
Kalte und warme SpeisenPrimi e secondi piatti

9

Antipasti Apetizers / Vorspeisen

CAPRESE CON MOZZARELLA, 
POMODORO E BASILICO
Tomatoes, mozzarella,basil
Tomaten, mozzarella-käse, basilikum

6,00 €

CAPRESE CON BUFALA, 
POMODORO E BASILICO
Tomatoes, bufala, basil
Tomaten, bufala-käse, basilikum

8,50 €

PROSCIUTTO CRUDO E 
MOZZARELLA
Raw ham and mozzarella
Roher schinken und mozzarella-käse

10,00 €

AFFETTATO DI SALUMI
Mixed horse d’oeuvres
Gemischte Corspeise

9,00 €

PROSCIUTTO CRUDO E 
BUFALA
Raw ham and bufala
Roher schinken und bufala-käse

12,00 €

PORCHETTA 

Roasted pork
Gebratenes sparferkel

8,00 €

ANTIPASTO DI MARE*
DELLA CASA 

Cozze, vongole, polipo, seppie, gamberi
Mussels, clan, octopus, cuttlefish, shrimps
Muscheln, Venusmuscheln,
Tintenfish, Sepiaschale, Garnelen

15,00 €

SALMONE CON CROSTINI 

Salmon with toasted bread
Lachs mit Croutons

12,00 €

ANTIPASTO CASERECCIO 

Polenta, funghi, sopressa e formaggio
Cornmeal mush, mushrooms, sopressa, cheese 
Maisbrei, pilze, sopressa, käse

12,00 €

GAMBERI BOLLITI*
Boiled shrimps
Gekochte Garnelen

14,00 €

ANTIPASTO DI
PROSCIUTTO CRUDO
Raw ham
Rohschinken 

9,00 €

BRESAOLA, RUCOLA E GRANA
Cured dried beef, rucola salad, parmesan 
cheese 
Getrocknetes, rohes rindfleisck, rucolasalat, 
parmesan-käse

11,00 €

GAMBERETTI SALSA ROSA O 
LIMONE
Shrimps in pink sauce or lemon
Garnelen in rosa sosse oder zitrone

10,00 €

* In mancanza di fresco alcuni prodotti possono essere surgelati.
* In the absence of fresh some products can be deep-frozen.
* Bei fehlender Frische können einige Produkte gefroren sein.

PASTA FREDDA - Cold Pasta - Kalte Pasta
PENNE CRUDITE
Mozzarella, pomodorini e basilico
Mozzarella, cherry tomatoes and basil
Mozzarella-Käse, Kirschtomaten und Basilikum

7,00 €

FUSILLI TONNO, RUCOLA
E PISELLI
Tuna, rucola salad, peas
Thunfisch, Rucolasalat, Erbsen

7,00 €

INSALATA DI RISO• 
Rice salad
Reissalat

7,50 €

FUSILLI GAMBERI*, ZUCCHINE
E BASILICO
Prawns, courgettes and basil
Garnelen, Zucchini und Basilikum

10,00 €

PENNE AVVOCATO*
Bufala, pomodorini, gamberi e grana
Bufala, cherry tomatoes, shrimps and 
parmesan cheese
Bufala-Käse, mozzarella-Käse, Kirschtomaten, 
Garnelen und parmesan-käse

10,00 €

PIATTO FREDDO - Cold Dishes - Kalte Speisen
VITELLO TONNATO

ARROSTO SOTTILE RUCOLA E 
GRANA
Roast, rucola salad, parmesan cheese
Braten, Rucolasalat, parmesan-käse

CARPACCIO RUCOLA E GRANA
Carpaccio, rucola salad, parmesan cheese
Carpaccio, Rucolasalat, parmesan-käse

PROSCIUTTO CRUDO
E MELONE• 
Raw ham and melon
Rohschinken und Melone

10,00 €

10,00 €

12,00 €

12,00 €

• In stagione.
• In season.
• In der Saison.

COPERTO 2,00 A
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First courses
Erste Speisen

9

Primi piatti di Risotti
RISOTTI (min.per due persone / minimum for 2 persons / Minimum Risotto für 2 Personen)

First courses
Erste SpeisenPrimi piatti di Pasta

“Scegli la pasta e ...
“Choose the pasta and…...
“Wählen Sie die Nudeln und ...

FUSILLI, PENNE, SPAGHETTI 7,00 €

CALAMARATA, LINGUINE, 
ORECCHIETTE, PACCHERI,
RIGATONI, SCIALATELLI,
TAGLIATELLE, TORTELLINI.

8,00 €

ALLE VERDURE 
With vegetables
Mit Gemüse

8,00 €

AL RADICCHIO 
With radicchio
Mit Radicchio

9,00 €

AL RADICCHIO E MORLACCO
With radicchio, Morlacco cheese
Mit Radicchio, Morlacco-Käse

10,50 €

ALLO ZAFFERANO 
Saffron risotto
Safran-Risotto

11,00 €

AI PORCINI
Porcini mushrooms
Steinpilze

11,00 €

ALLE ZUCCHINE E GAMBERI*
Courgettes and shrimps
Zucchini und Garnelen

12,00 €

AI PORCINI E GAMBERI* 
Porcini mushrooms and shrimps
Steinpilze und Garnelen

12,00 €

AGLIO OLIO E PEPERONCINO 
Garlic oil and chilli pepper
Knoblauchöl und Chilischote

0,50 €

AI FORMAGGI
With cheeses
Mit Käse

1,00 €

AMATRICIANA 1,00 €

AMALFITANA 1,00 €

BROCCOLI, ACCIUGHE E
PECORINO
Broccoli, anchovies, pecorino cheese
Brokkoli, Sardellen, Pecorino-Käse

1,00 €

ARRABBIATA 1,00 €

CARBONARA 1,00 €

PANNA E PROSCIUTTO
Cream and ham
Sahne und Schinken

1,00 €

PANNA E SPECK
Cream and bacon
Sahne und Speck

1,00 €

RAGÙ DI CARNE O POMODORO
Ragù of meat or tomato
Ragù aus Fleisch oder Tomate

1,00 €

... abbina il sugo”

... match the sauce”

... die passende Sauce”

COPERTO 2,00 A

* In mancanza di fresco alcuni prodotti possono essere surgelati
* In the absence of fresh some products can be deep-frozen.
* Bei fehlender Frische können einige Produkte gefroren sein.



COPERTO 2,00 A
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Second courses
Zweite SpeisenSecondi piatti

Primi piatti First courses
Erste Speisen

CONSOMMÈ 6,00 €

ZUPPA O PASSATO
DI VERDURE*
Soup or vegetable puree
Suppe oder Gemüsepüree

6,00 €

PASTA E FAGIOLI
Pasta and beans
Pasta und Bohnen

7,50 €

ZUPPA DI LEGUMI•
Legumes soup
Hülsensuppe

7,00 €

PASTA E CECI
Pasta and chickpeas
Nudeln und Kichererbsen

7,50 €

* In mancanza di fresco alcuni prodotti possono essere surgelati
* In the absence of fresh some products can be deep-frozen.
* Bei fehlender Frische können einige Produkte gefroren sein.

PRIMI DI PESCE - Fish First Courses *
RISOTTI (min.per due persone / minimum for 2 persons / Minimum Risotto für 2 Personen)

ZUPPE - Soups - Suppe

• Non sempre disponibile.
• Not always available.
• Nichet immer vorhanden.

RISOTTO ALLO SCOGLIO 13,00 €

RISOTTO CON SCAMPI 14,00 €

LINGUINE AL SALMONE
Salmon linguine
Lachs-Linguine

12,00 €

SPAGHETTI ALLO SCOGLIO 14,00 €

SPAGHETTI ALLE VONGOLE
With clams
Mit Venusmuscheln

14,00 €

SCIALATELLI ALLO SCOGLIO
A fresh pasta used in the Neapolitan tradition
Eine frische Pasta nach neapolitanischer 
Tradition

14,00 €

LINGUINE CON SCAMPI 15,00 €

CALAMARATA CON
POMODORINI E GAMBERI
Cherry tomatoes and shrimps
Kirschtomaten und Garnelen

15,00 €

LINGUINE ALL’ASTICE
Lobster linguine
Linguine mit Hummer

28,00 €

GNOCCHI CON GAMBERI
E RUCOLA
With shrimp and rucola salad
Mit Garnelen und Rucolasalat

10,00 €

DI CARNE - Meat Second Courses - Fleisch

COTOLETTA ALLA MILANESE
“Milanese style” cutlets
Schneitzel

9,00 €

ARROSTO DI VITELLO
Roast veal
Kalbsbraten

10,00 €

ROAST BEEF 10,00 €

BRACIOLA DI MAIALE
Pork chop
Scheinkarbonade

10,00 €

BISTECCA AI FERRI
Grilled steak
Rostbraten

10,00 €

PIZZAIOLA
“Pizzaiola steak”
“Pizzaiola”

10,00 €

SCALOPPINE
Veal cutlets
Schneitzel

10,00 €

POLLO ALLA GRIGLIA
Grilled chicken
Gegrilltes Hähnchenfleisch

10,00 €

BRACIOLA DI VITELLO
Veal “nodino”
Kalb karbonade

15,00 €

FILETTO
Filet / Filet

16,00 €

COSTATA Dl MANZO SENZA 
OSSO
Beefsteak
Rumpsteak

6,00 €
(all’etto)

WURSTEL AI FERRI 6,00 €

OMELETTE SEMPLICE 6,00 €

OMELETTE FARCITA
PROSCIUTTO E FORMAGGIO
Ham and cheese
Schinken und Käse

8,00 €

PACCHERI
Cozze, peperoni, pomodorini
Mussels, peppers, cherry tomatoes
Muscheln, Peperoni, Kirschtomaten

10,00 €

11

Ingredienti aggiuntivi 1.00 euro / Additional ingredients 1.00 euro
Zusätzliche Zutaten 1,00 Euro
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Second courses
Zweite SpeisenSecondi piatti

ZUPPA DI COZZE* O
IMPEPATA BIANCA
Mussels soup with tomato
Suppe mit Muscheln
*Without tomato / *ohne Tomato

10,00 €

DI PESCE - Fish - Fisch *

TROTA BOLLITA O
ALLA GRIGLIA
Boiled trout
Gesottene Forelle

10,00 €

TRANCIO DI PESCE SPADA 
ALLA GRIGLIA O
ALLA PIZZAIOLA
Swordfish sliced grilled or “pizzaiola”
Scheibe Schwertfisch gegrillte oder “pizzaiola” 

13,00 €

SOGLIOLA ALLA MUGNAIA
Sole a la meuniere
“Mugnaia” Seezunge

15,00 €

SOGLIOLA AI FERRI
Grilled sole
Gegrillte Seezunge

15,00 €

ZUPPA DI VONGOLE
Clams soup
Suppe mit Venusmuscheln

16,00 €

SOUTÈ DI VONGOLE 16,00 €

ORATA, BRANZINO
Gilthead
Goldbrasse

18,00 €

CALAMARETTI FRITTI
Small squid
Gebackene kleine Tintenfische

16,00 €

GAMBERONI AI FERRI
Grilled shrimps
Große gegrillte Garnelen

18,00 €

BACCALÀ ALLA VICENTINA 
CON POLENTA
Stockfish
Stockfisch

18,00 €

SCAMPI FRITTI
Fried “scampi”
Gebratene Scampi

19,00 €

GRIGLIATA MISTA
Mixed grilled fish
Gemischter gegrillter

22,00 €

ZUPPA DI PESCE
Fish soup with tomato
Fischsuppe mit Tomate

24,00 €

FRITTO MISTO
Mixed fried fish
Kleine backfische

17,00 €

GAMBERETTI SGUSCIATI FRITTI
Fried shrimps
Gebratene Shrimps

17,00 €

POMODORI
Tomatoes / Tomaten

4,00 €

INSALATA MISTA 

Mixed salad / Gemischter salat
4,00 €

VERDURE MISTE BOLLITE 

 Boiled vegetables / Gekochtes gemüse
4,00 €

SPINACI ALL’AGRO O
AL BURRO
Spinach / Spinat

4,00 €

PATATE FRITTE O BOLLITE
Chips or boiled potatos / Gerostete kartoffeln 
oder salzkartoffeln

4,00 €

VERDURE AI FERRI
Grilled vegetables / Gegrillte gemüse

4,50 €

FAGIOLI CON SALSA
Beans with sauce / Bohnen mit sauce

4,50 €

FUNGHI TRIFOLATI
Mushrooms with garlic and parsley / 
Trifolatpilze

4,50 €

* In mancanza di fresco alcuni prodotti possono essere surgelati
* In the absence of fresh some products can be deep-frozen.
* Bei fehlender Frische können einige Produkte gefroren sein.

BURRATINA
Burratina little cheese / Burratina kleine käse

3,00 €

FORMAGGIO GORGONZOLA
Gorgonzola cheese / Gorgonzola-käse

5,00 €

FORMAGGIO ASIAGO
Asiago cheese / Asiago-käse

5,00 €

MORLACCO 
Morlacco cheese / Morlacco-käse

5,00 €

FORMAGGIO BRIÈ
Briè cheese / Briè-käse

5,00 €

GRANA
Parmesan cheese / Parmesan-käse

6,00 €

MOZZARELLA FIOR DI LATTE 
Mozzarella cheese / Mozzarella-käse

6,00 €

MOZZARELLA DI BUFALA
Bufala mozzarella cheese / Bufala mozzarella-
käse

8,00 €

FORMAGGI MISTI
Mixed cheeses / Verschiedene käse

10,00 €

FORMAGGI - Cheese - Kase

11

CONTORNI A SCELTA - Selection of side dishes
Auswahl Nach Wahl

COPERTO 2,00 A
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Dessert Nachspeisen

BIBITE IN LATTINA 3,00 €

BIBITE IN BOTTIGLIA 3,00 €

SUCCHI DI FRUTTA 200 ml 3,00 €

ACQUA MINERALE 0,75 l 
	 ACQUA PANNA
	 ACQUA S. PELLEGRINO

3,50 €
3,50 €

BOTTIGLIA COCA-COLA 1 l 6,00 €

BIRRA BIONDA ALLA SPINA 
0,20 l

3,00 €

BIRRA BIONDA ALLA SPINA 
0,40 l

6,00 €

BIRRA ROSSA ALLA SPINA
0,20 l

3,50 €

BIRRA ROSSA ALLA SPINA
0,40 l

7,00 €

BIRRA ARTIGIANALE

Caffè e liquori Coffee and spirits / Kaffee und Spirituosen

CAFFÈ 1,30 €

CAFFÈ CORRETTO 1,50 €

CAFFÈ MACCHIATO 1,40 €

AMARO

GRAPPA

LIQUORI

LIMONCELLO 3,00 €

SORBETTO 5,00 €

da 3,00 a 6,00 €

da 3,00 a 6,00 €

da 3,00 a 9,00 €

DOLCI
Cakes
Kuchen

5,00 €

GELATI AFFOGATI AL CAFFÈ 6,50 €

AFFOGATI CON LIQUORI 7,50 €

Bibite Drinks / Getränke COPERTO 2,00 A
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dal 1968 tradizioni e sapori di casa
ALLA GROTTA

Una storia
lunga 
50 anni

Correva l’anno 1968 quando tutto è iniziato,
qui a Bassano del Grappa.
Da qui partì un meraviglioso percorso
fatto di valori genuini e semplicità che
ancora si mantengono vivi.

It was the year 1968 when it all began,
here in Bassano del Grappa.
From here began a wonderful journey
made of genuine values and simplicity
that still remain alive. 

Das Jahr 1968 war, in dem alles begann,
hier in Bassano del Grappa.
Von hier aus begann eine wunderbare
Reise von echten Werten und Einfachheit,
die noch immer lebendig sind.

Rosa

A 50 years long story
Eine 50jährige geschichte



dal 1968 tradizioni e sapori di casa
ALLA GROTTA

PIZZERIA RISTORANTE ALLA GROTTA
di Profeta Rosa

Vicolo J. Da Ponte, 17
36061 Bassano del Grappa (VI) - Italy

Tel. +39 0424 227051
allagrotta.bassano@gmail.com

Orari: 11.45 - 14.45 / 18.30 - 23.00
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